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die unmittelbar an 1278 sich anschliessenden Fortsetzungen 
das einfachste und beste Mittel, um auch die Texte der 
Gesten selbst zu unterscheiden und zu bestimmen.

Von solchen unmittelbaren Fortsetzungen lassen sich 
in unseren 5 Texten — 4 kommt nicht in Betracht, weil 
schon 1273 endend — drei feststellen. Es hat eine ge­
meinsame Fortsetzung 1 mit der Chronik des Giovanni 
Sercambi, von 1281—1287, ferner 2 mit den beiden 3, wobei 
3a und 3b noch vielfach über 2 hinaus miteinander über­
einstimmen; endlich 5 mit P und C. Es ist zunächst das 
Vorhandensein dieser drei Fortsetzungen nachzuweisen, und 
sodann zu untersuchen, welche gemeinsamen Abweichungen 
von den anderen Exemplaren etwa auch schon der Gesten­
Text von 1080—1278 in solchen zusammengehörigen Ueber­
lieferungen aufweist.

Die dem Giovanni Sercambi und 1 gemeinsame, in 
anderen Ueberlieferungen nicht enthaltene Fortsetzung von 
1281—1287 erweisen folgende Vergleichungen:

1.
MCCLXXXI......... E in 

quello anno messet Bertoldo, ch’era 
conte in Romagna, fece oste gene­
rale sopra i Forlivesi e’l conte da 
Monte Feltro; ebbevi gente di tutte 
le cittadi di Lonbardia e di Toschana 
da parte della chiesa; guastarolla 
intorno intorno. Et in questo anno 
i Sanesi Ghibellini e messet Nie­
chola Bonsignore, ch’erano tornati 
per pace, facendo venire di Ma­
remma e di Valdarno loro amistade, 
la notte sentendo venire 1’ amista 
capitano nella terra la battagla, 
Fuene chacciati per forza, e morivi 
uno fratello di Tello da Prato.

MCCLXXXVII. GF Aretini 
andarono ad oste a Caprese dei 
mese d’Aprile e fecono uno castello, 
lo quale avea nome Trecciano, e 
tornarono a chasa.

S.
L’ anno di MCCLXXXI. . . . 

E in quell’ anno mess. Bertoldo 
delli Orsini, ch’era per lo papa 
conte di Romagna, fecie hoste sopra 
Forli, et fuvi gente di tuete le cipta 
di Lombardia e di Toschana e parte 
della chieza, e guastarono tueto 
d’ intorno. E in quell anno di 
Luglo li Ghibellini da Siena e mess. 
Nicola Bonsignore erano tornati per 
pacie. E facendo venire in nella 
terra di Valdarno et di Maremma 
loro amici comminciono in Siena 
bactaglia e funo ischacciati per 
forza fuori di Siena, et alquanti ne 
funno morti.

L’anno di MCCLXXXVII. . . 
E in quell’ anno Arezzo ando a 
Chapresa, ehe e uno ehastello e 
chiamossi............

1 und S haben aber nicht nur diese gleiche Fortsetzung, 
sondern auch im Texte von 1080—1278 gleiche Fehler und 
Auslassungen. Beiden fehlt z. B. im Jahre 1230 eine An­
zahl Namen, besonders aber in den 60er Jahren des 13. Jh. 
sind beide beträchtlich kürzer als 2, 3a und 3b. Die Frage, 
welche Fassung die bessere und ursprüngliche ist, wird 
nachher zu erörtern sein; zunächst setze ich einmal die


